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Шта је Повеља људских права и 

одговорности?

Повеља људских права и одговорности је закон који 

дефинише људске слободе, права и одговорности – 

у једном документу.

Повеља обавезује државну и локалну владу као и 

друге јавне органе, да узимају у обзир људска права 

када доносе законе, одређују своју политику/прописе 

и обезбеђују услуге. 

Шта се постиже Повељом?

Повељу чине призната људска права, слободе и 

одговорности заштићене законом. Државна одељења 

и јавне институције морају се придржавати ових права.

Према Повељи, нови прописи и закони морају водити 

рачуна о људским правима, а запослени у државним 

органима морају такође имати то у виду - тако да 

грађани не могу бити третирани на не-фер начин.

Нови закони морају бити проверени у погледу људских 

права. У ретким ситуацијама када закон не испуњава 

одредбе у вези људских права, ствар је државе/владе 

да објасни како и зашто. У изузетним околностима, 

Парламент може поништити закон који не подржава 

људска права.

Од 1. јануара 2008. Врховни суд може донети 

Декларацију инкомпатибилности која би од државе/

владе захтевала преиспитивање законодавства, али 

он нема моћ да обара законодавство. Парламент има 

задњу реч у вези тога који закони важе у Викторији.

Каква је улога Комисије за људска права 
и једнаке могућности (Victorian Equal 

Opportunity and Human Rights Commission)?

Према Повељи, Комисија за људска права и 

једнаке могућности (Victorian Equal Opportunity and 

Human Rights Commission) у претходном називу 

Комисија за једнаке могућности (Equal Opportunity 

Commission Victoria), има извесне додатне 

одговорности. Улога Комисије је да:

•  обезбеди да становници Викторије разумеју

како су заштићена њихова људска права и које

су њихове обавезе

•  обезбеди независну процену како се државна

и локална влада придржавају Повеље

Комисија ће наставити са својим текућим 

обавезама, које укључују:

•  решавање жалби на дискриминацију, сексуално 

узнемиравање и понижавање на расној и верској 

основи – кроз бесплатне, непристрасне процесе за 

решавање проблема договором

•  информисање становника Викторије о законима који 

се односе на једнаке могућности и понижавања на 

расној и верској основи

Која су права укључена?

Признавање и једнакост пред законом

Људи имају право да буду признати пред законом

Људи имају право да уживају своја људска права 

без дискриминације.

Људи имају право на једнакост пред законом и 

једнаку заштиту без дискриминације. Мере које се 

предузимају да би се помогло људима који нису 

у повољној ситуацији због дискриминације, неће 

представљати кршење закона и дискриминацију, 

према Повељи.

Право на живот

Свака особа има право на живот и не сме јој

се насилно одузети живот.

Заштита од тортуре и грубог, нехуманог и 

понижавајућег третирања

Особа не сме да буде мучена, третирана и 

кажњавана на груб, нехуман и понижавајући начин; 

она не сме бити предмет медицинских и научних 

експеримената/третмана - без пуног, слободно 

донесеног, личног одобрења.

Слобода од принудног рада

Особа се не може држати у ропству или да 

буде слуга.

Особа се не сме натерати на присилан рад, 

осим ако је рад или услуга по налогу суда: у 

току ванредног стања, или као део нормалних 

грађанских активности.

Слобода кретања

Људи имају право да дођу у, или напусте Викторију, 

да се крећу слободно у оквиру државе и да 

слободно изаберу место где желе да живе. 

Приватност и репутација

Особа има право да јој се лична приватност, 

породица, кућа или преписка незаконито или 

произвољно не угрожавају, као и право да јој 

се углед незаконито не нарушава. 

Слобода мисли, савести, вере и убеђења 

Људи имају право на слободу мишљења, савести и 

вере. То укључује слободу да имају веру и убеђења, 

као и слободу да упражњавају веру лично или као 

део заједнице, јавно или приватно.

Особа не сме бити присиљена или спречена на 

начин који ограничава њена права да изабере или 

упражњава веру. 



Слобода изражавања

Људи имају право на своје мишљење без ометања.

Људи имају право на слободу изражавања, 

што укључује право да траже, добију и пренесу 

информације и идеје, осим ако се ово законом 

ограничава јер се имају поштовати права и углед 

других особа, односно када се треба заштитити 

национална безбедност и јавни ред, и када се има у 

виду здравствена заштита и морал народа.

Слобода удруживања и мирног окупљања

Људи имају право да се мирно окупљају.

Људи имају право да се слободно удружују са 

другима, односно да формирају синдикате и да 

се придруже синдикатима.

Заштита породице и деце

Породице као фундаменталне јединице друштва, 

имају право да буду заштићене од друштва и државе.

Деца имају право на заштиту која је у њиховом 

најбољем интересу, без дискриминације.

Учешће у јавном животу

Свака особа има право да учествује у јавном животу.

Свака пунолетна особа има право да гласа и да 

буде изгласана, и да има приступ викторијским 

друштвеним службама и државним канцеларијама. 

Права према културном пореклу

Људи са одређеном културном, верском, расном и 

језичком позадином, имају право на своју културу, 

право да се изјасне о верској припадности и 

практикују своју веру, као и право да користе свој 

језик.Аустралијски домороци (Абориђани) имају право 

на свој идентитет и културу. Они имају право да 

држе свој језик, физичку и спиритуалну повезаност 

са земљом, водом и другим ресурсима са којима их 

повезују традиционални закони и обичаји. 

Право на личну својину

Ником не може да буде одузета лична својина, осим 

према закону.

Право на слободу и безбедност

Свака особа има право на слободу и безбедност.

Нико се не сме на произвољној основи ухапсити нити 

задржати у притвору.

Особа се не сме лишити слободе, осим ако је то на 

основу закона и у складу са законски прописаним 

поступком.

Ухапшена или приведена особа мора бити у моменту 

хапшења односно привођења обавештена о разлогу 

за то, и на време обавештена о било каквом поступку 

који ће ићи против ње.

Ухапшена или приведена особа за кривични прекршај, 

мора бити на време изведена на суд и суђење се 

мора обавити у разумном року после хапшења 

или привођења. У противном, особа мора бити 

ослобођена.

Особа која чека суђење не сме се аутоматски 

задржати у притвору. Њено ослобађање може бити 

условљено гаранцијом да се појави на суђењу или у 

некој другој етапи судског процеса.

Особа лишена слободе хапшењем или задржавањем 

у притвору, може тражити од суда декларацију или 

наредбу у вези законитости задржавања. Суд мора 

донети одлуку у вези молбе - без закашњења, и 

наредити ослобађање особе ако пронађе да је њено 

задржавање незаконито.

Нико не може да буде затворен само због тога што не 

може да испуни своје уговорне обавезе.

Хуман приступ када је особа лишена слободе

Особа лишена слободе мора бити третирана на 

хуман начин и уз поштовање неопходног људског 

достојанства.

Особа која је оптужена и задржана у притвору, 

мора да буде одвојена од оних који су осуђени за 

прекршаје, осим где је то неизводљиво.

Окривљена особа у притвору, мора да буде третирана 

на начин који одговара онима који нису осуђени.

Деца у кривичном поступку

Оптужено дете у притвору или дете притворено без 

пресуде, мора бити одвојено од опдраслих у притвору.

Оптужено дете мора бити изведено на суђење што је 

пре могуће.

Дете осуђено за прекршај, мора бити третирано на 

начин који одговара његовом узрасту.

Фер саслушања

Особа има право да кривична пресуда, права 

и одговорности буду сагледане према закону, 

одлуком компетентног, независног и непристрасног 

суда или трибунала, након што је извршено јавно 

фер саслушање.

Суд или трибунал могу искључити медије и јавност 

из свих делова саслушања, ако то дозвољава закон 

ван Повеље.

Све пресуде или одлуке које донесе суд или трибунал 

у кривичном или грађанском поступку, морају се јавно 

објавити - осим ако то није у интересу детета, или је 

одређено другим законом, ван Повеље.
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Права у кривичном поступку

Особа која је оптужена за кривични прекршај – 

по закону се сматра невином, све док се не 

докаже да је крива.

Особа оптужена за кривични прекршај има право 

на следеће гарантоване минималне услове, 

без дискриминације:

(a)  да на време буде детаљно информисана о 

природи и разлогу оптужбе, на језику који говори, 

или ако је потребно - врстом комуникације коју 

разуме; и

(b)  да добије довољно времена и могућности да 

се припреми за одбрану и да комуницира са 

адвокатом или саветником кога је изабрала; и

(c)  да јој се суди без непотребног закашњења; и

(d)  да јој се суди лично и да може да се брани 

лично или преко адвоката по свом избору, 

или ако има право да се брани уз помоћ 

Victoria Legal Aid; и

(e)  да ако нема правну помоћ, буде обавештена о 

праву (ако јој то припада) на правну помоћ; и

(f)  да јој се обезбеди правна помоћ ако се то 

правосуђем налаже, без икаквих трошкова 

ако особа то не може да плати; и

(g)  да се саслушају сведоци против ње, осим 

ако није друкчије одређено законом; и

(h)  да се доведу и испитају сведоци (те дотичне 

особе) под истим условима као и сведоци 

оптужбе; и

(i)  да има бесплатног преводиоца ако не разуме 

или не говори енглески; и

(j)  да бесплатно добије помоћнике као и 

специјалне комуникацијске направе, ако има 

проблем у комуникацији, односно проблем 

са говором; и 

(k)   не сме да се присили да сведочи против 

себе или да призна кривицу. Дете коме се 

суди за кривични прекршај, има право на 

поступак у ком ће се узети у обзир његов 

узраст и показати расположење да му се 

помогне да се поправи. Свака особа осуђена 

за кривични прекршај, има право по закону да 

јој се пресуда и казна поново разматрају од 

стране вишег суда.

Право да се не суди и не кажњава више 

него једном

Особи се не може поново судити и не може бити 

поново кажњена за оно за шта је већ претходно 

била осуђена или ослобођена.

Ретроспективни кривични закони 

Особа се не може осудити за кривични прекршај 

због понашања које је у моменту извршења било 

законски исправно.

Нико не може бити кажњен за кривично дело казном 

која је већа од оне која се примењивала за тај 

прекршај, у моменту када је прекршај учињен.

Ако је казна за прекршај смањена, након што 

је особа учинила прекршај, мора се применити 

смањена казна.


